apkope un uzglabaSanas apstakli. To var mazga silta deni idz + 70°C temperatiira, pievienojot mazgasanas lidzeklus. Kamanas tiek pardotas
samontéta veida.

Gaminys atitinka standarty serijos ,CSN EN 71 - Zaisly saugumas® reikalavimus i, laikantis teisingo naudojimosi salygy, vaikams yra
0 saugus. [spéjimas: Netinka vaikams iki trejy mety amziaus. Skirtas vaikams nuo 6 mety amziaus, judriems Ziemos Zaidimams,

atsiivelgiam [ vaiky fizin{ iésivystyma ir naudojant i ant paru étq Siam tikslui nuo&aidiiq $laity. Nesugebéjus iélaikyti tinkamo greiéio ir
$laity tokiose wetose kur néra tvirty kliaciu. Bitina taip pat atsizvelgti { kitus asmenis ir judrias Klidtis ant &laito. Draudziama vazinéti nuo trampllnu ar
ledo trasomis, traukti paskui automobilj. Pavojinga rogutémis vazinéti nuo apledéjusiu $laitu, per didelius pavirsiaus nelygumus arba vietose su
klitimis. Pamokykite savo vaikus apie saugaus elgesio ant $laito taisykles ir aprapinkite juos tinkamomis apsaugos priemonémis — ranku, kojy ir
galvos apsauga! Rogutés valdomos, keiciant kano svorio centro padétj ir papildant tai (koreguojant) kojy veikla, kurios kopijuoja $laito pavirsiy.
Prireikus greitai sustabdyti, stabdoma kertant kojas | sniega. Sédéjimo aukst] galima reguliuoti, nustatant { viena i trijy padéciy. Gaminys neturi bati
veikiamas aukstesnés kaip +70°C ir zemesnés kaip -30°C temperatiros, kadangi tai gali negriztamai pakeisti medziagos strukttira ir sukelti gaminio
gedima. Maiselj, kuriame gaminys gali biti jpakuotas, pasalinkite i§ vaiky aplinkos, nes uzsimoves jj ant galvos, vaikas gali uzdusti. Gaminj saugokite
nuo kritimo, smagiy ir atsitrenkimo | kietus daiktus, kas gali rogutes apgadinti. Apgadintas rogutes naudoti draudziama. Gaminys pagamintas i$
plastiko, jam nereikia jokios specialios priezitiros ar specialiy laikymo salygu. Galima plauti ne karstesniu kaip +70°C vandeniu su plovikliais. Rogutés
tiekiamos sumontuotos.

Il prodotto soddisfa i requisiti delle norme CSN EN 71 sulla sicurezza dei giocattoli e in caso di utilizzo corretto risulta sicuro per i
o bambini. Avvertenza: non adatto ai bambini fino all'eta di tre anni. ll giocattolo € destinato ai giochi invernali di movimento per bambini a

partire da 6 anni di eté con riguardo alle loro capacita fisiche e viene usato su pendenze miti destinate e adattate a tali scopi. Se non ce
la fate a rispettare la velocita oppure a mantenere la direzione della corsa sarete esposti al pericolo dellinfortunio. Si raccomanda di utilizzare il
prodotto soltanto in presenza di una persona adulta e con uno strato nevoso sufficientemente spesso, sui pendii e sui terreni senza la presenza di
ostacoli fissi. E' necessario aver riguardo ad altre persone ed agli ostacoli in movimento presenti sul pendio. E' proibito utilizzare il bob sui trampolini di
salto, sulle piste di ghiaccio e farsi trainare da veicoli. E' pericoloso scendere con il bob su pendii dalla superficie ghiacciata, sulle superfici con grandi
dislivelli di terreno o con ostacoli. Informate i vostri bambini circa le norme di una buona condotta sulle piste e muniteli d'idonei mezzi di protezione
personale — protezione delle mani, dei piedi e della testal Il bob si dirige variando la posizione del centro di gravita del corpo coadiuvata (corretta) dal
movimento delle gambe che ricalcano la superficie del pendio. In caso di necessita fermatevi velocemente immergendo le gambe nella neve. E'
possibile impostare ['altezza del sedile in tre posizioni diverse. Non esponete il prodotto alle temperature superiori ai +70°C e inferiori ai -30°C in
quanto tali temperature possono causare modifiche irreversibili alla struttura del materiale, cosa che puo portare al danneggiamento del prodotto.
Tenete la busta in cui il prodotto puo essere imballato lontana dalla portata dei bambini; avvolta sulla testa puo causare il soffocamento. Proteggete il
prodotto da cadute,colpi e urti da oggetti duri che possono causare il danneggiamento del bob. E' severamente vietato usare il bob danneggiato.
L'articolo & prodotto in materiale plastico, non richiede una particolare ione né speciali per l'immagazzinaggio. Il bob puo
essere lavato con acqua calda (non oltre +70°C) con I'aggiunta di un normale detersivo a base di sapone. Il bob viene fornito smontato.

Atermek a CSN ENT1 tartozo, LGyer biztonséga“ cseh szabvanynak felel meg és helyes hasznélat esetén
@ qy szamara. Figy és: Harom éven aluli gyerekeknek nem ajanlott. A termek hat éven felili gyermekek
szamaraésa ﬁZ|ka| képességeikre valo tekintettel, ezekhez megfeleld és igazitott enyhe lejton torténd, téli aktiv jatékokhoz alkalmas.
Agyorsasag kezelési kepessegenek hianya vagy az irany elvesztése esetén baleset veszélye all fenn. A terméket csak feln6tt kiséretében, mindig
elegséges vastagsagu horétegen és akadalymentes lejton vagy terepen ajanlott hasznalni. A lejtén tartozkodo mas személyeket és mozgo
akadalyokat keérjlk, vegye figyelembe! Hidakon és jeges palyakon tortend hasznélata vagy Jarrnu utén térténd vontatasa tilos! A bobbal a jeges
teﬂokon egyenetlen terepen vagy akadalyok kdzott torténd szankozas élyes. Figye a lejtdn sziikséges biztonséagos
i dé 0 kéz-, lab- és fejvédelmet biztositson sza Abob a test stlypont- valtoztatasaval és labbal torténo kisegits fékezéssel
iranyithato a terep feliiletétol fliggéen. Szukseg esetén a bobot a lab hoba meritésével lehet megallitani. Abobot harom tillémagassagra lehet llitani.
A terméket nem szabad 70°C feletti vagy -30°C alatti hémérsékletnek kitenni, mivel ebben az esetben az anyag szerkezete maradandéan
megvaltozhat, ezaltal pedig a termék is karosodhat. A termék csomagolasat gyermekektol tartsa tavol, fejre hizéas esetében a megfulladés veszélye
4ll fenn. A bobot ajanlatos leejtés, Utés és kemény targyak becsapasatol védeni, mivel ezek a bobot karosithatjak. Sérlilt bobot hasznaini tilos! A
termék mianyaghol készilt és nem igényel semmilyen kuilonleges karbantartst vagy tarolast. Legfeljebb +70°C hémérsékletli vizben és szappanos
termékekkel lehet tisztitani. Abob 6sszeszerelt dllapotban van.

m Tuote tayttaa sarjan CSN EN 71 normien vaatimukset; Leikkikalun turvallisuus ja on turvallinen lapsille edellyttaen, etté sita kéytetaan

oikein. Varoitus: Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tuote on tarkoitettu yli 6-vuotiaiden lasten talvisiin likuntaleikkeihin huomioiden

heidan fyysiset edellytyksensé toimia matalissa, tdhan tarkoitetuissa ja tata varten tehdyis: . Loukkaantumisvaara, ellei
nopeutta tai ajosuuntaa ohjata. Tuotteen kdyton on tapahduttava vain aikuisen henkilon valvonnassa, riittavalla lumikerroksella seka sellaisissa
maissa ja sellaisessa maastossa, joissa ei ole kiinteité esteita. On valttamatonta huomioida muut henkilot seka méessa olevat liikkuvat esteet. Silloilla
ja jadradoilla kayttd seké vetdminen auton peréssa on kielletty. On vaarallista kayttaa kelkkaa jéisissé maissé tai sellaisessa maastossa, jossa on
suuria korkeuseroja tai esteitd. Opeta lapsillesi turvallisen maissé likkumisen perusteet ja varusta heiddt asianmukaisilla suojavarusteilla —
suojaamalla kadet, jalat ja paa! Kelkkaa ohjataan vartalon toimintoja muuttamalla taydennettyna (korjattuna) méen pintaa mukailevilla jalan liikkeilla.
Nopea pyséytys tapahtuu upottamalla jalka tarvittaessa lumeen. Istuin voidaan asettaa kolmelle korkeudelle. Al pida tuotetta yli +70 °Ctai alle -30 °C
lampatilassa, silla ne voivat aiheuttaa pysyvia muutoksia materiaalin rakenteisiin, mika voi vaurioittaa tuotetta. Pida tuotteen pakkauspussi poissa
lasten ulottuvilta, sen juuttuminen paahan saattaa aiheuttaa tukehtumisen. Esté kelkan putoaminen, toytaisyt seka tormaykset koviin esineisiin, jotka
voivat vaurioittaa sitd. Vaurioitunutta kelkkaa ei saa kayttad. Tuote on muovia, se ei edellytd minkaénlaista kunnossapitoa tai tiettyja
séilytysolosuhteita. Se voidaan pesta enintaan +70 °C:nlampdiselld vedelld, johon on lisétty pesuainetta. Kelkka toimitetaan koottuna.

@ Toode vastab standardite seeria CSN EN 71, Ménguasjade ohutus* nduetele ning see on digel kasutamisel lastele ohutu. Hoiatus: ei

sobi alla 3-aastastele lastele. Moeldud talvisteks likumisméngudeks selleks ette nahtud ja kohandatud laugetel nélvadel vahemalt 6-

aastastele lastele, lahtudes nende flilisilistest véimetest. Kontrolli kadumisel sdidukiiruse véi -suuna tile esineb vigastuste oht. Toodet
voib kasutada ainult téiskasvanu jarelevalve all piisavalt paksul lumel ndlvadel ja maastikul, kus puuduvad kdvad takistused. Tuleb pidada silmas teisi
kelguméel viibivaid inimesija likuvaid takistusi. Suusahtippeméagedel jegééradadel sbitmine ning sciduki jérel vedamine on keelatud. Ja&tunud pinna,
suurte ebatasasuste voi takistustega ndlvadel on ohtlik kelgutada. Opetage oma lastele ohutut kelguméel viibimist ja varustage nad sobivate
kaitsevahenditega, mis kaitsevad kasi, jalgu ja pead! Kelku juhitakse keha raskuskeskme muutmisega, millega kaasneb jalgade téiendav (korrigeeriv)
166, mis kopeerib ndlva pinda. Vajadusel kiiresti peatumiseks tuleb jalg lumme suruda. Vaimalik on valida kolme erineva istumiskérguse vahel. Tootele
ei tohi mdjuda temperatuur Gile +70 °C ega alla-30 °C, sest see véib pdhjustada pédrdumatuid muutusi materjali struktuuris ja kahjustada nii toodet.
Arge jatke laste kdeulatusse kotti, millesse toode véib olla pakitud, sest selle pdhetombamine véib pohjustada lambumise. Kaitske toodet kukkumise,
lockide ja kbvade esemete eest, mis véivad seda kahjustada. Kahjustunud kelgu kasutamine on keelatud. Toode on valmistatud plastmassist, mis ei

vaja erilist hooldust ega spetsiaalseid hoiutingimusi. Seda voib pesta kuni +70 °C veega, millele on lisatud néudepesuvahendit. Kelk tamnitakse
kokkupandult.

Produktet opfylder standards kravene i normserien CSN EN 71; legetaj for bern er sikkerhedsgodkendt, forudsat korrekt anvendelse.
® Advarsel: Uegnet til barn under tre r. Produktet er beregnet til bern fra 6 ars alderen med hensyn til deres fysiske disposition, il vinter
udendersleje pa milde skraninger, som er ordnet il disse formal. Hvis man mister kontrol over hastighed eller kereretning, er der en
risiko for at man kommer til skade. Produktet ma kun anvendes under opsyn af en voksen person, pa et tilstreekkeligt snelag, pa skraninger og
terreener uden faste forhindringer. Det er ngdvendigt at tage hensyn til andre personer og de bevaegelige forhindringer, som er til stede pa skraningen.
Det er forbudt at kere ned af skinopbakker eller islagte baner, og produktet ma ikke heegtes pa keretgjer. Det er farligt at kere bobsleeden ned ad
skraninger med islagt overflade, med store terreenuligheder eller forhindringer. Beleer venligst bamene om principper om et sikkert ophold pa
skraninger, og forsyn dem med et passende beskyttelsesudstyr, der beskytter haender, fadder og hoved! Bobsleeden styres ved at man sendrer
kroppens tyngdepunkt samt korrigerende fodbevaegelser , der falger skraningens overflade. Hvis nadvendigt kan bobsleeden stoppes brat ved at
sette faddemne dybt i sneen. Szedehgjden kan indstilles til tre forskellige positioner. Produktet mé ikke udszettes for temperaturer over + 70°C og
under -30°C, for de kan forarsage i hvilket kan medfare produktets beskadigelse. Fjern den eventuelle
fra bars reekkevidde, for de kan komme til at blive kvalt af den, hvis de treekker den over hovedet. Bobslaeden skal beskyttes mod
fald, sted og sammenstad med harde genstande, som kan beskadige produktet. Det er forbudt at anvende en bobsleede, der er blevet beskadiget.
Produktet er fremstillet af plastik, kraever ikke nogen seerlig vediigeholdelse eller opbevaring. Det kan vaskes med varmt vand op til + 70°C med
tilseetning af rengeringsmidler. Bobsleeden leveres i samlettilstand.

MpoaykTbT Cbo Ha Ha ctaHpapta CSN EN 71 3a GesonacHoCT Ha AeTckuTe Wrpadki v Mpy MpaBunHa
@ ynoTpeba e GesonaceH 3a etata. Baumanye: He e Noaxopsiy 3a Aeua Ao 3 roauy. MpeaHasHaueH e 3a [BUraTenHy Urpn npe3
3uMata 3a flelia Ha Bb3pacT Hafl 6 rouHY B CbOTBETCTBHUE C TEXHUTE (U3NHECKN BbMOKHOCTH, Ha TEPEHN C MamTbK HaKIOH,
npe/jHa3HayeHn 1 NOArOTBEHN 3a Tasu en. pu HeoBnajsiBaHe Ha CKOPOCTTA MMM MOCOKATa Ha JBMKEHME Bb3HMKBA PUCK OT 3nonomyka.
MpoaykTeT TpsiBa Aa ce M3non3sa camo noj Hausopa Ha Bb3PACTEH, Ha J0CTaTbYHA CHEXHA MOKPUBKA, HA HAKIOHM 1 TepeH bes Tebpau

NpensTcTBus. CﬂyCKaHeTO TpﬂGBa Aa ce Cbl u ce np N0 HaKnoHa. e MO LWaHuu u
TIefieHu yrien, KakTo 1 0CTp PTHU CnyckaHeTo ¢ 606 WeiiHaTa e onacHo No HakMOHM CbC 3ane/ieHa NOBLPXHOCT, ronemMm1
TepeHHn wnu np P: Ha CBOWTE AieLja ycrioBusTa 3a 6e3onacHo ABWKEHME Mo mbp3ankara 1 UM ocurypeTe

NIOAXOASALLY NPe/INa3Hii CPEfiCTBA — 3a 3aLLMTA Ha PbLIETe, kpakaTa v rnasatal bob wweitHaTa ce ynpaBrsiea ¢ NPOMSiHA Ha LEHTbPA Ha TEXECTTa Ha
TANOTO, AOMbIHEHO (KOPUTMPaHO) OT ABIKEHVETO Ha kpaKaTa, KOMMpaLLy MOBLPXHOCTTA Ha HaKIoHa. Mpn HeoBXoauMO Psiako CniupaHe 3apoBeTe
KpaKaTa cu AbnBoko B cHera. BilcouvHaTa Ha cefieHe MOXe fja Ce perynipa Ha Tpy pasfniHin no3uLu. He uanaraitte npoykTa Ha Temneparypi
Hag +70 °C u nog -30 °C, KouTo MoraT Aia npeM3BUKAT HEBB3BPATVMY NIPOMEHI B CTPYKTYpaTa Ha MaTepyana 1 /1a ro noBpejsT. OnakosbyHaTa
Top6a, C KOATO NPOAYKTBT MoXe Aa GbAe AoCTaBeH, TpAGBa Aa Ce AbPXM Aared OT AeLia, Thil KaTo NP NpoKapBaHe pes [nasara ChlUeCTBYBa pUCk
OT 3apyLuaBaHe. MaseTe oT nagaxe, yuap ¥ COIMbCBK C TBBPAM NPeaMeTI, KOUTO MoraT Aa nospeasT 606 weiiHata. 3abpaHeHo e non3saHeTo Ha
noBpepeHa 606 LeiiHa. I or HE U3VICKBA HUKaKBa Criewvanta nofApLIKKa U YCrIoBYs Ha Cbxpatetne. Moxe
[ia ce Mie CTonna BoAa ctemneparypa KOSITO He +70°Cc He Ha MLy B0 wweiiHaTa ce J0CTaBs MOHTUpaHa.

@ El producto cumple los requerimientos de las normas de CSN EN 71; Seguridad de los Juguetes y es seguro para los nifios cuando se

utiliza de forma correcta. Advertencia: No es adecuado para nifios menores de tres afios. Esta destinado a juegos de movimiento de
invierno para nifios mayores de 6 afios, considerando su constitucion fisica, en pendientes suaves destinadas y acondicionadas para
este fin. En caso de no dominar la velocidad o la direccion de la marcha existe el peligro de lesiones. El producto debe utilizarse solo bajo la vigilancia
de una persona adulta, en una capa de nieve suficiente, en pendientes y terrenos sin obstaculos firmes. Hay que tener en cuenta a las personas u
obstaculos moviles presentes en la pendiente. Esta prohibido bajar saltos y pistas cubiertas con hielo y remolcarse detrés de vehiculos. Es peligroso
ut\llzarel trineo en pendientes con la superficie congelada, con grandes baches de terreno o con obstéculos. jEnsefie a sus hijos los principios para
I con idadenla iente y equipelos con medios de proteccion adecuados para las manos, las piemas y la cabezal El trineo se
conduce cambiando el centro de gravedad del cuerpo, completado (corregido) con movimientos controlados de los pies sobre la pendiente. En caso
de necesidad de una parada rapida hay que frenar enterrando los pies en la nieve. La altura del asiento se puede ajustar en tres posiciones diferentes.
No exponer el producto a temperaturas mayores a los +70°C y menores a los -30°C, ya que pueden causar cambios irreversibles en la estructura del
material, produciendo dafios al producto. Mantenga la bolsa de embalaje del producto fuera del alcance de nifios para evitar asfixia en caso de
cubrirse la cabeza con la misma. Proteja el producto de caidas, golpes y choques con objetos duros, que podrian causar averias del trineo. Esta
prohibido utilizar un trineo dafiado. El producto es de pléstico, no requiere de ningin mantenimiento ni condiciones de almacenaje especiales. Es
posible lavarlo con agua caliente hasta los +70°C como méximo, junto con detergentes. El trineo se entrega montado.

® Proizvod zadovoljava zahtjeve specifikacije niza CSN EN 71: Sigumost igracki i za djecu je siguran uz pretpostavku da se koristi

ispravno. Upozorenje: Nije pogodan za djecu ispod tri godine. Namijenjen je za zimske pokretne igre za djecu od 6 godina s obzirom na

njinove fizitke sposobnosti na umjerenim padinama odredenim i podesenim za ove svrhe. Pri ne savladavanju brzine ili pravca voznje
prijeti opasnost povrijede. Proizvod se moze koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe, na dovoljnoj kolicini snijega, na padinama i terenima bez
cvrstih prepreka. Neophodno je biti obziran prema drugim osobama i paziti pokretne prepreke koje se pojavijuju na padini. Zabranjeno je silaziti po
mosti¢ima i ledenim stazama i vuci za vozilima. Opasno je voziti bob na padinama sa zaledenom povrsinom, s velikim terenskim nejednakostima ili
preprekama. Pougite svoju djecu o nacelima sigumog boravka na padini i opremite ih pogodnim zastitnim pomagalima — zastita ruku, nogu i glave!
Bob sanjkama se upravija promjenom poloZaja centra ravnoteZe tijela koju treba dopuniti radom nogu koje kopiraju povrsinu snijega. U slucaju
neophodnosti brzog zaustavijanja se zaustavija tako da se noge silom stave u snijeg i zakoce. Visina sjedista se moze podesiti u tri razlicita poloZaja.
Proizvod ne izlagati temperaturama iznad +70°C i ispod -30°C, jer takve mogu prouzroCiti nepovratne promjene u strukturi materijala, Sto moze
dovesti do ostecenja proizvoda. Vrecicu u koju je proizvod omotan, sklonite van dosjega djece, pri njenom naviacenju preko glave prijeti opasnost od
gusenja. Stitite ga od padanja i od udaraca tvrdim predmetima koji bi mogli otetiti bob sanjke. OSteceni bob se ne smije upotrebljavati. Proizvod je od
plastike i ne trazi neko posebno odrzavanje niti posebne uvjete skladistenja. Moguce je oprati ga toplom vodom maksimalno +70°C s dodatkom
deterdZenta. Bob se dostavlja u montiranom stanju.

Vyrobce | Manufacturer | Hersteller | Fabricant | BupoBHuk | imalatg! | Tillverkare | Proizvajalec | Vyrobca | Mpovssoautens | Producator | Fabricante
Producent | Produsent | Fabrikant | RaZotajs | Gamintojas | Produttore | Gyarté | Valmistaja | Tootja | Producent | Mpoussogwten | Fabricante | Proizvodaé

Tel.: +420 584 487 111, 169, +420 584 429 117
Fax: +420 584 429 077
e-mail: info@plastkon.cz
www.plastkon.cz

Plastkon product s.r.o.
Hlavni 147, 790 84 Mikulovice, Ceska republika
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Vyrobek spliiuje pozadavky norem fady CSN EN 71; Bezpeénost hracek a je pro déti za predpokladu spravného pouzivani bezpecny.
@ Varovani: Nevhodné pro déti do tfi let. Je urcen k zimnim pohybovym hram déti od 6 let s ohledem na jejich fyzické dispozice na

mirnych svazich uréenych a upravenych pro tyto Gcely. Pfi nezviadnuti rychlosti nebo sméru jizdy hrozi nebezpeci trazu. Viyrobek je
nutné pouzivat jen pod dohledem dospélé osoby, na dostatecné vrstvé snéhu, na svazich a terénech bez pevnych prekazek. Je nutné brat ohled na
druhé osoby a pohyblivé prekazky vyskytujici se na svahu. Je zakézano sjizdét mistky a ledové drahy, tahat za vozidly. Je nebezpecné jezdit s bobem
na svazich se zledovatélym povrchem, velkymi terénnimi nerovnostmi nebo prekéazkami. Poucte své déti o zasadach bezpecného pobytu na svahu a
vybavte je vhodnymi ochrannymi pomickami — ochrana rukou, nohou a hlavy! Bob se fidi zménou polohy té: téla dopInénou (korigovanou)
Cinnosti nohou kopirujicich povrch svahu. Zastavuje se v pfipadé nutnosti rychiého zastaveni zabofenim nohou do snéhu. Vy$ku sedu je mozno
nastavit do tfi rliznych poloh. Vyrobek nevystavovat teplotdm nad +70°C a pod -30°C, nebot' tyto mohou zplisobit nevratné zmény ve strukture
materialu, coz mize vést k poskozeni vyrobku. Sacek v némz mize byt vyrobek zabalen odstrarite z dosahu déti, pfi jeho pretazeni pries hlavu mize
dojit k zaduseni. Chrarite jej pfed pady, tdery a nérazy tvrdych pfedmétd, které mohou byt pricinou poskozeni bobu. Poskozeny bob je zakazano
pouzivat. Viyrobek je z plastické hmoty, nevyzaduje zadnou zviastni tdrzbu ani podminky skladovani. Je mozno jej umyvat vodou teplou nejvyse
+70°C s pridavkem saponatovych mycich prostfedkd. Bob je dodavan ve smontovaném stavu.

® The product meets the requirements of the standards of the CSN EN 71 series; Toys Safety, and is safe for children provided thatitis

used correctly. Warning: Not suitable for children under three years of age. The productis intended for winter activities of children from

the age of six, taking into account the children’s physical characteristics, at slight slopes intended and adapted for such purposes.
When the speed and/or the driving direction are not controlled, there is arisk of injury. The product may be used only under supervision of an adult, on a
sufficient snow cover, on slopes and fields free of any fixed obstacles. Other persons and movable obstacles present on the slope must be taken into
account. The product must not be used to go down the ski jumps and ice paths and must not be towed behind vehicles. It is dangerous to drive the
snow sled on slopes with icy surfaces, on large ground unevenness and/or obstacles. Instruct your children about the principles of safe stay on the
slope and equip them with suitable protective equipment — hand/arm, leg/feet and head protection! The snow sled is driven by changing the position of
the centre of the body gravity and with (adjusted) feet activities that copy the slope surface. If you need to stop the snow sled quickly, sink the leg into
the snow. The seat height may be set in three different positions. Do not expose the product to temperatures above +70°C and below -30°C as such
temperatures may cause irreversible changes in the material structure which may resultin damaging the product. Remove out of the reach of children
the bag in which the product may be packed — suffocation may occur if the bag is pulled over the head. Protect the product from falls, hits and impacts
of hard objects that may cause damage to the snow sled. It is prohibited to use a damaged snow sled. The product is made from plastic material and
does not require any special maintenance and special storage conditions. The product may be washed with water of a maximum temperature of
+70°C with added detergents. The snow sled is supplied in assembled state.



Voraussetzung der richtigen Benutzung sicher. Warnung: Fiir Kinder bis drei Jahren icht geeignet. Es ist zu Winterbewegungsspielen

fiir Kinder ab 6 Jahren unter Berlicksichtigung JhTET physwschen Dispositionen auf fiir diese Zwecke vorgesehenen und angepassten
sanften Hangen bestimmt. Bei Ni 1ung der G oder Fahrtri droht Unfallgefahr. Das Produkt darf nur unter Aufsicht
einer erwachsenen Person benutzt werden, auf einer ausreichenden Schneeschicht, auf Hangen und Terrains ohne feste Hindernisse. Es muss
Riicksicht auf andere Personen und sich auf dem Hang befindende bewegliche Hindernisse genommen werden. Es ist verboten, Sprungschanzen
und Eisbahnen herunterzufahren, sich hinter Fahrzeugen hinterziehen zu lassen. Es ist gefahriich, mit dem Bob auf Hangen mit vereister Oberfléche,
grofien i enheiten oder Hi issen zu fahren. Belehren Sie Ihre Kinder tiber die Grundsatze eines sicheren Aufenthaltes auf dem Hang
und statten Sie sie mit geeigneten Schutzmitteln — Hand-, Bein- und Kopfschutz aus! Der Bob wird durch die Anderung der Lage des
Korperschwerpunktes gelenkt, erganzt (korrigiert) durch die Tatigkeit der Beine, die die Hangoberfléche kopieren. Im Fall der Notwendigkeit eines
schnellen Anhaltens wird er durch das Einsinken der Fiilte in den Schnee gestoppt. Die Sitzhohe kann in drei verschiedene Lagen verstellt werden.
Setzen Sie das Produkt nicht Temperaturen tiber +70°C und unter -30°C aus, weil diese zu iblen A 1in der fiihren
kdnnen, was zu einer Beschadigung des Produktes fiihren kann. Bewahren Sie die Tilte, in dem das Produkt verpackt sein kann, aus der Reichweite
der Kinder auf, bei ihrem Uberziehen tber den Kopf kann es zur Erstickung kommen. Schiitzen Sie es vor Fall, Schidgen und StoRen durch feste
Gegenstande, die die Ursache einer Beschadigung des Bobs sein konnen. Es ist verboten, einen beschadigten Bob zu benutzen. Das Produkt
besteht aus Kunststoff, erfordert keine besondere Wartung sowie Lag ingungen. Es darf mit hé +70°C warmem Wasser mit Zugabe von
seifenhaltigen Reinigungsmitteln gewaschen werden. Der Bob wird im montierten Zustand geliefert.

® Le produit répond aux normes CSN EN 71 — Sécurité des jouets. ll ne représente pas de danger pour les enfants & condition que les

@ Das Produkt erfillt die Anforderungen der Normen der Reihe CSN EN 71; Sicherheit von Spielzeugen und ist fiir Kinder unter

consignes d'utilisation soient respectées. Avertissement : le produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Destiné aux

enfants de plus de 6 ans, ce produit est utilisé lors de la pratique d'activités d'hiver sur des pentes douces destinées etaménagées a cet
effet. Danger d'accident en cas de vitesse ou de direction de descente non maitrisées. Ce produit ne peut étre utilisé que sous la surveillance d'un
adulte, sur une couche de neige suffisante et sur des pistes ou des terrains dépourvus d'obstacles fermes. Il est important de prendre en
considération les personnes et les obstacles mobiles présents sur la p\sle I est mterdwl d' ul|||ser ce produit pour descendre des tremplins ou des pistes
de glace, ou de le tracter derriére une voiture. Il est dang de d h des pistes verglacées, des terrains trés accidentés ou
comportant des obstacles. Veuillez informer vos enfants des principes de secume arespecter sur la piste et équipez-les de moyens de protection
appropriés pour protéger leurs bras, leurs jambes et leur téte ! La conduite du bobsleigh se fait par le changement de position du centre de gravité du
corps et par le mouvement controlé des jambes copiant la surface de la piste. En cas de nécessité, il est possible d'arréter vite en enfongant les pieds
dans laneige. La hauteur du siége peut étre réglée sur 3 positions. Ne pas exposer ce produit a des températures supérieures a 70 °C ou intérieures &
—30°C car ces températures peuvent provoquer une altération irréversible de la structure du produit. Tenez le matériel d'emballage du produit hors de
la portée des enfants. Danger d'étouffement lorsque I'enfant met le sachet sur sa téte. Protégez le bobsleigh contre la chute, les heurts ou les chocs
provoqués par des objets durs qui risquent de I'abimer. Il est interdit de descendre en bobsleigh endommagé. Ce produit est fabriqué en matiére
plastique. Ilne nécessite pas d'entretien ni des conditions de stockage particuliéres. Ce produit peut étre nettoyé avec de I'eau dontla température ne
doitpas dépasser 70 °C, avec ou sans détergent. Le bobsleigh est livré monté.

@ Bvpi6 sinnosinae sumoram cranapris cepii CSN EN 71 «Beanexa irpatiok» i € Geaneunuii Ans AiTeil 32 yMOBU NPaBNIbHOTO

3actocyBaHHst. [onepemkeHHs: Bupi6 He npuaHadernit Ans Aited y BiLj 40 TPbOX POKiB. BUpi6 NpuaHaueruit Ans 3MOBIX PYXTMBIX
irop pitei y BiLj cTapiue 6 pokiB 3 ypaxyBaHHsIM iX (i3YHOTO CTaHy Ha MOMOTMX CXinax, NMPU3HaYeHuX Ta MiArOTOBMEHNX ANs LuX
Lineit. Mpu 3aHaaTo BUCOKIN LWBMAKOCTI abo HenpaBuUnbHOMY HampsiMKy pyxy icHye Hebesnexka oTpumanHsi TpaBMu. Bupi6 HeobxigHo
BMKOPWCTOBYBATY TilbKM Mif HArnsAoM AOPOCNMX, Ha AOCTAaTHLOMY Lapi CHiry, Ha cxunax i MicLieBocTi 6e3 Teepavx nepelwkop. HeobxiaHo Gpatv ao
yBaru iHWWX ntofiedt | pyxoMi NepeLuKoau, siki 3HaxoAsTbCA Ha cxuni naropba. 3abopoHsETbCS KaTaTUes Ha MOCTaX | bOAI0BMX AOPOrax, TAHYTH
BMpi6 3a TpaHCMopTHIMM 3acobamu. HebeaneyHo i3anTv 3 6060m Ha cxunax 3 kpukaHo 3 BEMUKAM Hepi micueBocTi abo 3
nepeLukofami. Po3kaxiTb CBOIM AiTM npo npaeuna GeaneyHoro nepeyBaHHs Ha cxuni naropba, NosicHiTb M NpuHLMIM Geaneku Ha cxuni i
criopsiuTe i BinnoBiAHUMI 3acobamin 0COBUCTOro 3axUCTy ANis 3aXUCTY PYK, HIr | ronosu! Bo6 ynpaBnsieTbCst 3MiHOI0 NONOXEHHS! LIGHTPY Baru Tina,
(KopeKTOBaHe) AIANBHICTIO HIr, LLIO KOMiloKTb NOBEPXHIO CxWy. Y pasi HeoBX{AHOCTI LBIYAKOI 3yMiHKI 606 3yNMHSETLCS 3aHYPEHHSM Hir'y
CHir. BUCOTY CUAiHHSI MOXHa BCTAHOBUTY [0 TPLOX PisHuX No3wLlift. Bupib He nianasatu Aii Temnepatypy suie +70°C i Hinkue -30°C, TaK ik BOHU
MOXYTb BUKIMKaTIA HE3BOPOTHI 3MiHK B CTPYKTYpi MaTepiany, LLO MOXe NPUBECTY 40 NOLIKOAKEHHS BUPOBY. AKLLIO BUPID ynaKkoBaHMi B MILLIOK, MILLIOK
cnig npubpaTi i3 30HM AOCTYNY AiTel, TOMY LYO NPW 0r0 NEPETATyBaHHi Yepe3 ronoBy AUTUHA MOXE 3aAUXHYTUCS. 3axvCTUTb BUPIO BiA NapiHHs,
YAapiB i NOLWTOBXIB O TBEPAI NPEAMETH, SKi MOXYTb BYT NPUYMHOIO NOLIKOIKEHHS G0BY. 3a60POHAETLCA BIKOPUCTOBYBAT MOLUKO/KEHMIA BUDID.
Bupi6 BUroTOBNEHMI 3 NNACTH4HOI Mack, He BUMarae crieLiianbHoro Jornsiay i yMoB 36epiraHHst. Voro MoxHa MUTY rapsiyoto Bofjoko He BuLie +70°C 3
onaBaHHAM MUio4nx 3aco6is. 506 NOCTaBNAETLCA B SMOHTOBAHOMY CTaHi.

® Uriin CSN.EN 71 sayili "Oyuncak Giivenligi" standardi gereksinimlerini yerine getirir ve gocuklar igin dogru kullanildikga giivenlidir.

Uyarilar: Ug yasindan kiigik cocuklar igin uygun degildir. Fiziki yeteneklerine bagl olarak 6 yasindan itibaren cocuklar icin, kis

sporlarina uygun ve bu amag icin diizenlenmis, sarp olmayan ¢ lizere Siirat veya yon kontrol disi
kalirsa kaza tehlikesi vardir. Uriin sadece yetiskin bir kisinin gozetiminde, yeterli seviyede karda ve sert engeller bulunmayan tepe ve yamaglarda
kullanilabilir. Yamacta bulunabilecek diger sahislar ve hareketli engellere dikkat edilmelidir. Atiama képriileri ve buzlu pistlerde kullanmak, arac
arkasindan gektirmek yasaktir. Yiizeyi buz tutmus tepelerde, asir engebeli veya engel iceren alanlarda kullanmak tehlikelidir. Gocuklariniza givenli
davranig ilkelerini 6gretin ve uygun koruyucu ekipman ile donatin - el, ayak ve bas korumalan! Kizak, viicut agirlik merkezinin degistirilmesi ve ek
olarak yamag yiizeyine gore ayaklarin faallyetl ile yon degistirir. Ani fren gerekiyorsa ayaklar kara saplamr Oturma yiksekligi g farkh konuma
ayarlanabili. Urlint +70°C (izerinde ve -30°C altinda sicakliklara maruz birakmayn, aksi takdirde driin da geri dondirii
degisiklikler olugarak tirtine hasar verilebilir. Urun ambalajini cocuklarin erisemeyecedi bir yere kaldirin, kafalarint sokarlarsa bogulma tehlikesi vardir.
Kizaga hasar sert ¢ dii sakinin. Hasar géren kizagin kullanimasi yasaktir. Uriin plastikten
mamuldur, 6zel bakim veya depolama sartlar! gerektlrmez En fazla +70°C sicaklikta su ve sabunlu temizieme maddeleri ile yikanabilir. Kizak monte
edilmis durumda teslim edilir.

@ Produkten uppfyller kraven i normen CSN EN 71 "Leksaker - sékerhetsregler* och ar saker att anvanda for bamn, under forutséttning att

den anvands pa rétt sétt. Vaming: Olamplig for barn upp till tre ar. Produkten &r avsedd for aktiva vinterlekar for barn fr.o.m. 6 ars alder,

med hénsyn till deras fysiska forutséttningar. Produkten anvands i mattligt sluttande backar avsedda for andamalet. Om barnet inte
klarar av att hantera hastighet eller styming finns det risk for olycksfall. Produkten far endast anvandas pa tillréckligt tiockt snétécke i backar utan fasta
hinder och under vuxnas tillsyn. Det ar nddvandigt att ta hansyn till andra personer och rérliga hinder i backen. Det &r forbjudet att &ka pa hoppbackar,
isbanor, eller genom bogsering efter fordon. Det &r farligt att aka med bobben i skidhoppningsbackar, isbanor, eller i backar med kraftiga ojamnheter
eller hinder. Lar dina barn grunderna i hur man skall upptrada sakert i backen och se till att de har lampliga skydd - skydd for armar, ben och huvud!
Bobben styrs genom att andra laget hos kroppens tyngdpunkt, kompletterat med kurskorrigeringar med hjélp av fotterna mot snon i backen. Sétt ned

foten i sndn for att stoppa bobben snabbt. Sitthdjden kan stéllas in i tre olika lagen. Utsétt inte produkten for temperaturer éver +70°C eller under -
30°C. Detta kan orsaka permanenta &ndringar i materialstrukturen, vilket kan leda till skador pa produkten. Se ill att pasen som produkten ev. kan vara
forpackad i &r oatkomlig for barn, eftersom det finns kvavningsrisk om bamet far pasen dver huvudet. Skydda den mot fall, samt slag och stétar fran
harda féremal som kan orsaka skador pa bobben. En skadad bobb far inte anvandas. Produkten &r tillverkad av plast och kraver inget sérskilt
underhall eller sarskilda krav pa férvaring.Den kan tvéttas i vatten med en temperatur upp till +70°C med tillsats av rengoringsmedel.Bobben &r klar for
anvandning vid leverans.

Izdelek izpolnjuje zahteve standardov serije CSN EN 71; Vamost igra¢ in otrok ob pravilni uporabi igrag. Opozorilo: Ni primemo za
@ otroke, migj$e od trehlet. Izdelek za otroke, starejSe od Sest let, odvisng od njihovih fizicnih sposobnosti, je namenjen zimskim gibalnim
igram na poloznem smuciséu oz. terenu, ki je namenjen taki uporabi. Ce otrok ne zna upravijati hitrosti ali spreminjati smeri voznje, se

lahko poskoduje. Med uporabo izdelka mora otroka nadzirati odrasla oseba. lzdelek se lahko uporablja na zadostni kolicini snega, na smuciscu oz.
terenu brez trdih ovir. UpoStevajte tudi druge osebe in premicne ovire, ki se lahko pojavijo na smuciscu. Voznja po mostovih, poledenelih poteh, cestah

oosnovah vamega vedenjana smugicuin jim zagotovite primemo zasitno oprerno zascita rok, nog in glave! Bob sani vozite s pomodjo premikanja
tezisca telesa in korigiranja nog, da posnemajo naklon povrsine smuciséa. Ce morate bob sani hitro staviti, morate mocno zavirati z nogo (potisniti
nogo ob snezno podlago).Visina sedisca je nastavijiva na tri razlicne visine. Izdelka ne izpostavijajte temperaturi nad +70 °C in pod -30 °C, saj lahko
pride do sprememb v strukturi materiala in do poskodb izdelka. Vrecko, v kateri je izdelek zapakiran, hranite izven dosega otrok, da ne pride do
zadusitve. Izdelek zaCitite pred padci in udarci ob trde predmete, ker se lahko poSkoduje. Uporaba poskodovanih bob sani je prepovedana. Izdelek je
izdelan iz plastike in poseben nacin vzdrzevanja ali pogoji shranjevanja niso zahtevani. Lahko ga €istite s toplo milnico — maksimalna temperatura
vode je +70 °C. Bob sani so ob dobavi sestavijene.

Vyrobok spliia poziadavky noriem radu CSN EN 71 Bezpecnost hraciek a je pre deti za predpokladu spravneho pouzivania bezpecny.
® Varovanie: Nevhodné pre deti do troch rokov. Je uréeny na zimné pohybové hry deti od 6 rokov s ohladom na ich fyzické dispozicie na

miernych svahoch ur¢enych a upravenych na tieto cely. Pri nezviadnuti rychlosti alebo smeru jazdy hrozi nebezpecenstvo trazu.
Vyrobok je nevyhnutné pouzivat len pod dohfadom dospelej osoby, na dostatocnej vrstve snehu, na svahoch a v terénoch bez pevnych prekazok. Je
nutné brat ohfad na druhé osoby a pohyblivé prekazky, ktoré sa nachadzajli na svahu. Je zakézané jazdit po mostikoch a ladovych drahach, tahat za
vozidlami. Je nebezpecné jazdit's bobmi na svahoch so zladovatenym povrchom, s velkymi terénnymi nerovnostami alebo prekazkami. Poucte svoje
deti 0 zasadach bezpecného pobytu na svahu a vybavte ich vhodnymi ochrannymi pomdckami— ochranou rik, néh a hlavy! Boby sa ovladaji zmenou
polohy taziska tela doplnenou (korigovanou) ¢innostou noh kopirujicich povrch svahu. V pripade nutnosti rychleho zastavenia sa zastavuju
zaborenim nh do snehu. Vy$ku sedu mozno nastavit do troch roznych poldh. Vyrobok nevystavuite teplotam nad +70 °C a pod -30 °C, pretoze mozu
spdsobit nevratné zmeny v Struktire materialu, ¢o moZe viest k poSkodeniu vyrobku. Vrecko, v ktorom méZe byt vyrobok zabaleny, odstrarite z
dosahu deti, jeho natiahnutie na hlavu méZe spésobit zadusenie. Chrérite boby pred padmi, iidermi a nérazmi tvrdych predmetov, ktoré mézu byt
pricinou ich poskodenia. Pouzivat poskodené boby je zakézané. Vyrobok je z plastickej hmoty, nevyzaduje si Ziadnu zviastnu Gdrzbu ani podmienky
skladovania. M6Zu sa umyvat vodou s maximélnou teplotou +70 °C s pridavkom saponatovych prostriedkov na umyvanie. Boby sa dodévaju
zmontované.

Vapenvie cooTeeTcTByer TpebosaHuam cTaraaptos cepun CSN EN 71 — «BeaonacHocTs UrpyLuek» v SBMISETCA Ny YCRIoBUM ero
@ Haanexallero Mcnomnb3oBaHns M. Bi ! Vanenve He np 0 AnA feTelt B Bospacte A0 3 (Tpex) ner.

Wapenue npeHasHaueHo ANsi 3UMHUX MOBWKHBIX UTP ANt AeTedt B BO3pAcTe C 6 N1eT, C YYETOM MX (PU3NHECKOI KOHAULIM, Ha
npe/jHa3Ha eHHbIX 1 NOATOTOBNEHHbIX AS 3TUX LieneVt CkoHaX. Mpu BbIXOAE M3-M0A KOHTPOMS CKOPOCTY UMW HanpaBeHst ABUXEHNS TpouT
0NacHOCTb NOMy4eHHs TpaBMbl. anenue HeobXoaMMo UCTONb3OBATE TOMLKO MO MPUCMOTPOM B3POCTIOFO NMLA, HA AOCTATOYHOM CIIOE CHEra, Ha
CKITOHaX 1 penbedie MecTHOCTY 6e3 xecTkux npensTcTaui. Heobxoanmo NpuHUMAaTL Hanuume Ha CKITOHe APYTVX ML U NOABIDKHBIX MPENSTCTBIA.
3anpetLieHo VCnoNb30BaTb Ha TPaMNMMHAX 1 nenosmx [I0pOXKaX, NepemelLiaThcst Ha Gykcupe 3a TPAHCMOPTHbIMM CpecTBaMI. OnacHo e3auTs Ha
6oBe no ckroHam ¢ 06 HEPOBHOCTSMM penbedha 1 MpensTCTBUAMM. VHCTPYKTUpY/iTe CBOUX AETel 0
NpUHLMNaX Ge3onacHoro MoBEEHNs Ha CKNIOHe M CHAGAUTE MX COOTBETCTBYIOLIMMI 3ALUMTHBIMA CPEACTBAMA ANS PyK, Hor U ronosbi! Bo6
YNPaBNSETCs NOCPEACTBOM U3MEHEHUS NONOXEHUA LEHTPa TSIKECTU Tena, [OMOMHEHHOTO (KOPPEKTUPYEMOro) [BIDKEHUEM HOT, KOMMPYHOLIMX
MIOBEPXHOCTb CKIOHA. Mpu HeoBXoAMMOCTH ero BbICTpoit OcTaHOBKY 606 OCTaHaBNMBAETCS NyTeM MOMPYXeHUs HOr B CHer. Bbicota ciaeHbs
(hrkevpyeTCs B TPex pasnuyHbIX nonoxenusx. He noasepralite usaenve sosfeiicTamio Temnepatypsi cabite +70°C v Hinke -30°C, nockonbky 310
MOXET NMPUBECTU K HeoBpaTMbIM B CTPYKTYpe p 4TO B CBOIO 04PE/b MOXET CTaTb NPULMHON NOBPEXASHNS U3AENMS.
Metuiok, B KOTOPOM M3l e MOXET GbiTb YNakoBaHo, He JOMKeH nonacrb B PYKN IETAM — NPY HaJIeBaHV Ha TOMOBY OH MOXET CTaTb NPUUYHOI
yAyWbs. 3aLLpLLaiATE M3ENe OT NafeHns, YAapoB U CTC KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPU4MHOI €70 NOBPEKASHNS.
3anpelieHo Nonb3oBaTLCA MOBPEXAEHHbIM boGoM. Manenne Marorosneuo 3 MNBCTMACCHI, OHO He TpebyeT Kakoro-nubo crieuvansHoro
TeXHU4EcKoro 0BCNYKMBAHIMS, PABHO Kak 11 CeLanbHbIX YCIIOBMIA XpaHeHusi. Ero MOXHO MbiTb ropsiueii BOJIOM, HarpeToil o Temneparypbl
Makcumym +70°C, ¢ J0BaBReHMeM KiaKuX MOKOLLVX CpeacTs. Bo6 nocTasnsieTcs B cobpaHHoM Buae.

copii. Avertizare: Neadecvat pentru copii de pana la trei ani. Produsul este destinat jocurilor de miscare ale copiilor incepand cu vérsta

de 6 ani, avand in vedere dispoziiile lor fizice, pe pantele moderate destinate si adaptate acestor scopuri. In cazul pierderii controlului
asupra vitezei sau a directiei de mers exista pericol de accident. Produsul trebuie utilizat doar sub supravegherea unei persoane adulte, pe un strat de
zapada suficient de gros, pe pante si terenuri féra obstacole fixe. Trebuie luate in considerare celelalte persoane si obstacolele mobile care apar pe
panta Este interzisa coborarea pe puntl si piste de gheata sau tractarea dupa vehicule. Sunt periculoase cursele cu bobul pe pantele cu suprafata
a, pe terenuri cu denivelari mari sau cu obstacole. Instruiti-i pe copiii dumneavoastra in legatura cu principiile miscarii sigure pe panta si
i-i cu echipament de protectie adecvat - protectia mainilor, a plmoarelor si a capului!.Bobul se conduce prin schimbarea centrlui de greutate al
corpului impreund cu activitatea (dirijata) a picioarelor care copiaza suprafa;a pantei.in cazul necesitatii de a opri rapid, aceasta se face prin
infundarea picioarelor in zapada. Inaltimea sederii se poate regla in trei pozitii diferite. Nu expuneti produsul la temperaturi de peste +70 °C si sub-30
°C, pentru cé acestea pot cauza modificari ireversibile in structura materialului, ceea ce poate duce la deteriorarea produsului. Punga, in care ar putea
fi ambalat produsul, trebuie indepartatd din locurile de acces a copiilor, in cazul tragerii acesteia peste cap se poate ajunge la sufocare. Protejati
produsul impotriva caderilor, loviturilor si impactelor cu obiecte dure, care pot fi 0 cauza a deteriorarii bobului. Este interzisa utilizarea unui bob
deteriorat. Produsul este din material plastlc nu necesita intretinere speciala si nici conditii speciale de depozitare. Produsul se poate spéla cu apa
calda avand o temperaturd maxima de +70 °C cu adaos de agentl de spélare cu spun. Bobul se livreaza n stare asamblata.

O produto cumpre as exigéncias das normas da série CSNENT1, relativa a seguranga dos brinquedos, € € seguro para as criangas
tendo em conta a sua utilizagéo correta. Atengéo: ndo recomendado a criangas menores de 3 anos. Destina-se ao uso em declives
suaves e preparados para jogos e brincadeiras de movimento de inverno de criangas a partir dos 6 anos. O descontrolo da velocidade

@ Produsul indeplineste cerintele normelor din seria CSN EN 71 - Securitatea jucriilor si, cu conditia utilizarii corecte, este sigur pentru

ou da diregao do movimento podera causar acidentes. O produto deve ser utilizado apenas scb a supervnsao de um adulto nas encostas ou terrenos
com quantidade suficiente de neve e sem obstéculos fixos. E levarem ap de outras pessoas ou de obstaculos
moveis na encosta. Proibe-se a utilizagao em pistas de salto de esqui e pistas de gelo, assim como a sua tragao através de um veiculo. E perigosa a
utilizagéo do trend em encostas com superficies congeladas, com grandes irregularidades no terreno ou com obstaculos. Advirta as suas criangas
quanto aos principios basicos da movimentagao segura nas encostas e equipe-as com os equipamentos de protegdo adequados — protegéo das
méos, pés e cabegal O trend & controlado por meio da alteragao do centro de gravidade do corpo complementada (corrigida) pela agéo dos pés em
contacto com a superficie da encosta. Caso seja necesséria a realizagdo de uma travagem rapida, isto podera ser efetuado com os pés na neve. E
possivel ajustar a altura do assento em trés posicdes diferentes. Nao exponha o produto a temperaturas superiores a +70 °C ou inferiores a-30 °C.
Isto causar mudangas irreversiveis na estrutura do material, o que podera causar danos no produto. Mantenha a embalagem do produto fora do
alcance das criangas visto que, se for colocada na cabeca, podera causar um sufocamento. Proteja o produto contra quedas, golpes e choques com
objetos rigidos que possam causar danos no trend. E proibido utilizar um trend danificado. O produto € feito de plastico e nao exige qualquer tipo de
manutengao ou condigdes de armazenagem extraordinarias. Pode ser lavado com gua quente a temperaturas até +70 °C e produtos de limpeza
com sabao. O trend é forecido montado.

0 Produkt spetnia wymagania norm serii CSN EN 71; Bezpieczeristwo zabawek i jest bezpieczny dla dzieci, pod warunkiem wiasciwego

uzywania. Ostrzezenie: Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej trzech lat. Produkt jest przeznaczony do zimowych zabaw

ruchowych dla dzieci od 6 lat, z uwzglednieniem ich fizycznych mozliwosci, do korzystania na tagodnych zboczach, przystosowanych
do tego celu. W razie nieopanowania predkosci lub kierunku jazdy grozi niebezpieczeristwo zranienia. Produktu nalezy uzywa¢ wylacznie pod
nadzorem osoby dorostej, na dostatecznej warstwie $niegu, na zboczach i terenach bez przeszkdd statych. Nalezy zwracac uwage na inne osoby i
przeszkody ruchome napotkane na stoku. Zabrania sig jazdy na skoczniach, torach bobslejowych i holowania za pojazdami. Niebezpieczne jest
Jezdzenie na sankach na zboczach o oblodzonej powierzchni, na bardzo nieréwnym terenie lub na terenie z przeszkodami. Nalezy zapozna¢ swoje
dzieci z zasadami bezpiecznego zachowania na zboczu i wyposazy¢ je w odpowiedni sprzet ochronny - ochrona rak, nog i gtowy! Sankami kierujemy
poprzez zmiang polozenia $rodka ciezkosci ciafa, wspomaganego (korygowanego) poprzez poruszanie nogami, w sposob odzwierciedlajacy
nachylenie nawierzchni zbocza. W razie potrzeby szybkiego hamowania nalezy wbi¢ nogi w smeg Wysokosc siedzenia moze byc regulowana w
trzech r6znych pozycjach. Produkt nalezy chroni¢ przed temperaturami powyzej +70°C i ponizej -30°C, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
nieodwracalnych zmian w strukturze materiatu, co w kor moze dop i¢ do uszkodzenia produktu. Worek, w ktorym produkt moze by
zapakowany, nalezy usuna¢ z zasiegu dzieci, jego nalozenie na giowe moze spowodowac uduszenie. Produkt nalezy chronic przed spadnigciem,
uderzeniem i zderzeniem z twardymi przedmiotami, ktére moga by¢ przyczyna jego uszkodzenia. Zabrania sig uzywania uszkodzonych sanek.
Produkt wykonany jest z tworzywa sztucznego, nie wymaga specjalnego utrzymania ani warunkéw przechowywania. Mozna go my¢ ciepta wodg o
temperaturze maksymalnie +70°C z dodatkiem $rodkéw do mycia. Sanki sa dostarczane w zmontowanym stanie.

@ Produktet oppfyller kravene stilt i standarden CSN EN 71 om leketoysikkerhet, og er trygt for barn dersom det brukes korrekt. OBS:

Upassende til bamn under tre ar. Beregnet for barn fra seks ar til vinteraktiviteter med hensyn til barnets fysiske disposisjoner. Skal

brukes i mindre bakker som er beregnet og forberedt il dette. Dersom man ikke mestrer hastigheten eller kjgreretningen, er det fare for
helseskade. Produktet skal brukes under voksnes tilsyn, pa tilstrekkelig snelag, i bakker og terreng uten faste hindringer. Det skal tas hensyn til andre
og til hindringer som beveger seg i bakken. Det er forbudt a kjere pa hoppbakker og isbaner, og ala seg slepe bak kjeretey. Det er farlig & kjgre i bakker
med isete overflate eller store ujevnheter eller hindringer i terrenget. Vennligst forklar dine barn hvordan man oppferer seg trygt i bakken, og gi dem
passende beskyttelse — av armer, bein og hode! Akebrettet styres ved a flytte kroppens tyngdepunkt samtidig som man holder beina naer bakkens
overflate. Er det nedvendig 4 stoppe bratt, settes beina i sngen. Setet kan hoydejusteres i tre posisjoner. Produktet skal ikke utsettes for temperaturer
over +70 °C og under -30 °C, da slike temperaturer kan forarsake irreversible forandringer i materialstrukturen som kan skade produktet. Fjern posen
som produktet kan vaere pakketi, slik at barn ikke far tak i den. Nar barn trekker posen over hodet, kan de bli kvalt. Beskytt produktet mot fall, slag og
stot med harde gj som kan skade Skadet akebrett skal ikke brukes. Produktet er laget av plast, krever ikke noe spesielt
vedlikehold eller lagring. Det kan vaskes med vann pa opptil +70 °C med vaskemiddel. Akebrettet leveres ferdig montert.

m Het product voldoet aan de normen van de serie EN 71 Veiligheid van speelgoed, en is veilig voor kinderen op voorwaarde dat het juist

gebruikt wordt. Waarschuwing: niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. De slee is ontworpen voor kinderen vanaf 6 jaar met

inachtneming van hun fysieke gesteldheid, om in de winter mee te sleeén op zachte hellingen die daarvoor bestemd en verzorgd zijn.
Wanneer de gebruiker de snelheid of bewegingsrichting niet onder controle heeft, bestaat risico op letsel. Het product mag alleen worden gebruikt
onder toezicht van een volwassene, op een laag sneeuw van voldoende dikte op hellingen en terreinen zonder vaste obstakels. De gebruiker dient
rekening te houden met andere personen en bewegende obstakels op de helling. De slee mag niet worden gebruikt op schansen en ijsbanen en mag
niet worden getrokken door voertuigen. Het is gevaarlijk om de slee te gebruiken op hellingen met een ijzig opperviak en met grote oneffenheden of
obstakels. Instrueer uw kinderen over de principes voor een veilig verbliif op hellingen en voorzie hen van geschikte beschermingsmiddelen —
bescherming van de handen, voeten en het hoofd! De slee wordt gestuurd door verplaatsing van het zwaartepunt van het lichaam, aangevuld door
(gecorrigeerde) activiteit van de voeten die het oppervlak van de helling kopiéren. De slee kan in noodgevallen snel tot stilstand worden gebracht door
de voeten in de sneeuw te drukken. De zithoogte kan in drie verschillende standen ingesteld worden. Stel het product niet bloot aan temperaturen
boven +70°C en onder -30°C, omdat die onomkeerbare veranderingen in de structuur van het materiaal en daardoor schade aan het product tot
gevolg kunnen hebben. Houd de zak waarin het product verpakt kan worden buiten het bereik van kinderen. Als de zak over het hoofd getrokken
wordt, kan dat verstikking veroorzaken. Bescherm de slee tegen vallen, stoten en botsingen tegen harde voorwerpen; deze kunnen schade aan de
slee veroorzaken. Een beschadigde slee mag niet worden gebruikt. Het product is gemaakt van kunststof en vereist geen speciaal onderhoud of
opslagomstandigheden. Het kan worden gewassen met warm water van max. 70°C met wat reinigingsmiddel. De slee wordt geleverd in
gemonteerde toestand.

Izstradajums atbilst standarta CSN EN 71 "Rotallietu droSiba" prasibam un, pareizi lietojot, ir dross bemiem. Bridinajums: nav
m piemerots bémiem lidz triju gadu vecumam. Paredzéts bémiem no se$u gadu vecuma, nemot véra vinu fiziskas spéjas, aktivam

ziemas rotalam uz nelielam nogazém, kas ir pielagotas Sim nolikam. Ja béms netiks gala ar ‘bra ksanu un atrumu vai mainis virzienu,
pastav trieciena risks. \zstradajums Jalzmanto uz pietiekami biezas sniega kartas nogazes un vietas, kur nav $kérslu, un tikai pieauguso uzraudziba.
Janem véra citi cilveki un kustigie $kersli, kas atrodas uz nogazes. Ir aizliegts braukt pa tiltiem un apledojusiem celiem vai vilkt ar transportiidzekdi. Ir
bistami braukt ar kamanam panogazeém ar apledojusu virsmu, nelidzenu virsmu vai $kérsliem. Instruéjiet bérnus pardrosu uzturéSanos uz nogazem
un nodrosiniet viniem atbilstigus aizsarglidzeklus roku, kaju un galvas aizsardzibai! Kamanas vada, mainot kermena svaru, ko papildina (labas) kajas
kustibas, kas piemérojas nogazes virsmai. Ja nepiecieSams, kamanas var atri apturét, nostajoties ar kajam sniega. Sédekla augstumu var iestafit
trijas dazadas pozicijas. Izstradajumu nedrikst paklaut temperatirai, kas ir augstaka neka +70°C un zemaka neka -30°C, jo ta var izraisit
neatgriezeniskas izmainas materiala struktdra un sabojat izstradajumu. Maisinu, kura produkts, iesp&jams, ir iepakots, nonemiet un uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta, jo, uzvelkot to galva, pastav nosmaksanas risks. Sargajiet kamanas no kritieniem, sitieniem un triecieniem pret cietiem
objektiem, tas var izraisit kamanu bojajumus. Ir aizliegts izmantot bojatas kamanas. Izstradajums ir no plastmasas un tam nav nepiecieSama ipa$a




